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Abstract

The “Translation Practice Report” is one of the writing models for undergraduate Japanese majors’
graduation theses, which has been introduced by private applied universities, such as Xianda Col-
lege of Economics and Humanities Shanghai International Studies University, in the graduation
thesis section since 2022. Compared with academic papers, translation practice reports have cer-
tain uniqueness in terms of topic selection, research types and research methods. This article
summarizes some problems in the topic selection, content, structure and writing process of un-
dergraduate translation practice reports through practical investigations. It proposes the basic
principles that undergraduate translation practice reports should follow, in order to provide a
relatively mature method for Japanese major undergraduate students to write translation practice
reports, and make translation practice reports more in line with the school’s professional talent
training goals, a more effective and feasible applied undergraduate thesis model.
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Table 1. Statistical table of topic selection
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